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อะไรคือส�ำนวน
	 ค�ำว่า  “ส�ำนวน” หรือ “โวหาร” คือถ้อยค�ำที่เรียบเรียงขึ้น  
บางทเีรยีกรวมกนัเป็นค�ำซ้อนว่า “ส�ำนวนโวหาร” ส่วน “ส�ำนวนไทย” คือ 
โวหารภาษาไทยทีเ่กดิจากการถกัถ้อยร้อยเรยีงขึน้เพ่ือส่ือความหมาย 
ซึ่งสะท้อนความเป็นไทยสืบทอดกันมาตั้งแต่สมัยโบราณถึงปัจจุบัน 
และด้วยระยะเวลาอนัยาวนานนีเ้อง ส�ำนวนไทยจึงผ่านการสร้างสรรค์ 
การใช้ และการเปลี่ยนแปลงอย่างมีนัยส�ำคัญทั้งในด้านรูปค�ำและ
ความหมาย 

	 เมื่อพูดถึงส�ำนวนไทย โดยทั่วไปจะหมายรวมท้ัง “สุภาษิต” 
และ “ค�ำพังเพย” ไว้ด้วยกัน

	 “สุภาษิต” แปลตามรูปศัพท์ได้ว่าเป็นค�ำกล่าวที่ดี ส่วนมากมี
ที่มาจากค�ำสอนทางพุทธศาสนา  ซึ่งมุ่งสอนให้ศาสนิกชนยึดถือเป็น
แนวทางประพฤติปฏิบัติตน บางสุภาษิตเป็นค�ำสอนตรงๆ เข้าใจง่าย 
เช่น ท�ำดีได้ดี ท�ำชั่วได้ชั่ว, ความประมาทเป็นบ่อเกิดแห่งความตาย, 
คบคนพาล พาลพาไปหาผิด คบบัณฑิต บัณฑิตพาไปหาผล แต่บางที

กว่าจะมาเป็น

ส�ำนวนไทย
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กต้็องตคีวามหรอือธบิายความหมายทีซ่่อนอยูล่กึซึง้กว่าทีป่รากฏตาม
ถ้อยค�ำหรอืตวัอกัษร เช่น หว่านพชือย่างใดได้ผลอย่างนัน้ ในทีน่ีผู้้พูด
ไม่ได้ตัง้ใจจะพูดเก่ียวกบัเรือ่งการปลกูพชื แต่หมายถงึเรือ่งการเลีย้งดู
บุตรหลาน คอืถ้าสัง่สอนปลกูฝังเดก็อย่างไรกย่็อมจะได้เด็กทีม่ลัีกษณะ
อย่างนัน้ สภุาษติเป็นค�ำกล่าวทีเ่ป็นอมตะเพราะเป็นจรงิในทกุกาลสมยั

	 “ค�ำพังเพย” คือค�ำหรือกลุ่มค�ำที่กล่าวขึ้นลอยๆ ไม่ได้มุ่งสอน
โดยตรง แต่ชวนให้คิดอย่างมีเชิงมีชั้นเหมือนเช่นศิลปะสาขาอื่นๆ      
ไม่เทิ่งๆ ดาดๆ โดยมีจุดประสงค์เพื่อเปรียบเทียบ ตั้งข้อสังเกต  
วพิากษ์วจิารณ์เก่ียวกบัธรรมชาต ิความเป็นไปของชวีติ และพฤตกิรรม
ของมนุษย์ ค�ำพังเพยส่วนใหญ่จึงมักเจือด้วยอารมณ์และความรู้สึก
นกึคดิของผูพ้ดู เช่น ไก่ได้พลอย, ลงิได้แก้ว, หัวล้านได้หว,ี ตาบอดได้แว่น 
ล้วนแต่พดูขึน้ด้วยทัศนคตด้ิานลบเพือ่เสยีดสดีแูคลนผูท้ีไ่ม่เหน็ประโยชน์ 
หรือคุณค่าของสิ่งที่ตนครอบครองอยู่ (ในทางกลับกัน ก็อาจตีความ
ในทางบวกได้ว่า ไก่ ลิง คนหัวล้าน คนตาบอด ไม่อาจใช้ประโยชน์ได้
จากพลอย แก้ว หวี แว่น จึงไม่เห็นคุณค่า) ค�ำพังเพยอาจจะ
เปลีย่นแปลงได้ทัง้ถ้อยค�ำและความหมาย ขึน้อยูก่บัปัจจยัหรอืเงือ่นไข
บางประการ

	 ส่วน “ค�ำคม” คือถ้อยค�ำที่หลักแหลม ชวนคิด และคมคาย 
บาดหู บาดอารมณ์ความรู้สึกของผู้ฟัง เช่น เงินจาง นางจร, ชาติเสือ
ต้องไว้ลาย ชาติชายต้องไว้ชื่อ ฯลฯ

	 จะเห็นได้ว่า  ไม่ว่าจะเป็นสุภาษิต ค�ำพังเพย หรือค�ำคมก็ตาม 
ถ้ากระทบใจ จับใจผู้ใด ผู้นั้นก็อาจน�ำไปเป็น “คติพจน์” คือถ้อยค�ำ
ประจ�ำใจที่ยึดเป็นแนวทางในการด�ำเนินชีวิตของตนได้
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ที่มา ความหมาย และการใช้
	 ส�ำนวนไม่ได้เกิดข้ึนเองตามธรรมชาติเหมือนฝนท่ีโปรยลงมา
จากฟ้า แต่มนุษย์เป็นผู้สร้างส�ำนวนขึ้น แรกๆ อาจเป็นเพียงค�ำกล่าว
ที่ใช้อยู่ในชีวิตประจ�ำวัน ต่อมาเมื่อได้กล่าวซ�้ำๆ สืบต่อกันมา จึงได้มี
การบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษร เพื่อเก็บรวบรวมไว้ให้ตกทอดเป็น
สมบัติทางวัฒนธรรมของคนในชาติ

	 ในเมือ่ส�ำนวนเกดิจากมนษุย์ ทกุชาตจิงึมสี�ำนวนใช้ เพราะไม่ว่า 
จะเป็นคนชาติใดก็ย่อมมีวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ อารมณ์ความรู้สึกและ
ความคิดทัง้สิน้ เพยีงแต่แต่ละชาตย่ิอมมสี�ำนวนทีใ่ช้อยูแ่ตกต่างกนัไป
ตามลักษณะทางวัฒนธรรมที่ต่างกัน แต่ก็มีเป็นจ�ำนวนไม่น้อยที่
นานาชาติมีส�ำนวนท่ีสื่อความหมายเหมือนหรือคล้ายๆ กัน เช่น 
กาญจนาคพันธุ์ได้ยกตัวอย่างไว้ในหนังสือ ส�ำนวนไทย ว่า

	 	 ไทย - ปลาข้องเดียวกัน
	 	 จีน - อยู่ใกล้ปลาเน่าท่านก็จะพลอยเหม็น อยู่ใกล้ดอกไม้
	 ท่านก็จะพลอยหอม
	 	 ญี่ปุ่น - นักสะสมศพอาบยาก็จะต้องเป็นศพอาบยาไปด้วย
	 	 เยอรมัน - ใครถือน�้ำมันดินตัวก็จะด�ำ
	 	 ฝรั่งเศส - ใครอยู่ในกรงกับหมาป่าก็ต้องหอน
	 	 อาหรับ - หมาร่วมทางไปกับคนดีก็กลายเป็นหมาฉลาด
	 	 อังกฤษ - ถ้าท่านนอนกับหมา หมัดก็จะติดท่าน

	 จากบรรดาส�ำนวนข้างต้นนี้ แสดงว่าชนแทบทุกชาติทุกภาษา
ย่อมมีความคิดความรู้สึกต่อสิ่งต่างๆ ตรงกันตามสัญชาตญาณของ
ความเป็นมนุษย์ ส�ำนวนของชาติใดก็เกิดขึ้นจากการสังเกตดูความ 
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เป็นไปของชีวิตของชนชาตินั้นแล้วกล่าวออกมา  ดังนั้นชนในชาติ
เดยีวกนัจงึเข้าใจความหมายได้ แต่บางส�ำนวนของชาตหินึง่ คนชาติอืน่ 
อาจไม่เข้าใจ เพราะแต่ละสังคมมเีหตกุารณ์เกดิขึน้เฉพาะในสงัคมนัน้ 
เช่น ส�ำนวน ไกลปืนเที่ยง ซึ่งหมายถึงเชย อยู่ห่างไกลจากความเจริญ 
รูไ้ม่ทนัเหตกุารณ์ เกดิจากในรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวมีการยิงปืนใหญ่ในพระนครเพื่อบอกเวลาเที่ยง ส�ำนวน 
ตกฟาก หมายถึงเวลาเกิด เป็นเวลาที่ศีรษะทารกตกสัมผัสฟาก๑             

ในวินาทีแรกที่คลอดจากท้องแม่ซึ่งนอนอยู่บนพ้ืนฟาก ชนชาติอื่น
ได้ยินสองส�ำนวนนี้อาจไม่เข้าใจ

	 ส�ำนวนไทยมีบ่อเกิดหรือที่มาอันหลากหลาย เช่น ธรรมชาติ 
พฤติกรรม วรรณคดวีรรณกรรม วฒันธรรม ศาสนา ฯลฯ เป็นทีน่่าสงัเกต 
ว่าบางส�ำนวนมคีวามคล้ายคลงึกนัแต่มใิช่ส�ำนวนเดียวกนั ความหมาย
ขึ้นอยู่กับสถานการณ์ขณะท่ีกล่าวส�ำนวนน้ันๆ ว่าจะใช้หมายความ
เปรียบเทียบใครหรือสิ่งใด เช่น เอามะพร้าวห้าวไปขายสวน, บอก
หนังสือสังฆราช, สอนจระเข้ให้ว่ายน�้ำ ท้ังสามส�ำนวนนี้แม้จะม ี   
ความหมายไปในท�ำนองเดียวกัน แต่จะน�ำมาใช้แทนกันไม่ได้ ส�ำนวน 
เอามะพร้าวห้าวไปขายสวน ใช้ในกรณทีีน่�ำสิง่ใดสิง่หนึง่ไปให้คนทีเ่ขา
มสีิง่นัน้มากมายอยูแ่ล้ว เช่น เมือ่นงเยาว์ไปเยีย่มนรี กซ้ื็อขนมฝอยทอง
ไปฝาก โดยไม่ทราบว่าคุณแม่ของนรีท�ำขนมฝอยทองไปฝากขายใน
ห้างสรรพสินค้ามานานแล้ว

๑ ฟากท�ำจากล�ำไม้ไผ่ โดยการน�ำล�ำไม้ไผ่มาสบัตามแนวยาวตลอดล�ำด้วยมีดอโีต้
หรือขวาน จากนั้นผ่าครึ่งแผ่ให้เป็นแผ่นเรียกว่า “ฟาก”  เมื่อเกลาให้เรียบแล้ว
ก็น�ำแผ่นฟากมาเรียงต่อกันด้วยกรรมวิธีต่างๆ จนเต็มพ้ืนที่ที่ต้องการจะปูเป็น
พื้นบ้านหรือกรุเป็นผนังบ้าน 
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	 ส�ำนวน บอก (สอน) หนงัสอืสงัฆราช ใช้ในกรณทีีส่อนผูท้รงภูมิ
ความรู้สูงอยู่แล้ว เช่น เมื่อน้อมนิจรับเชิญไปเป็นวิทยากรแนะน�ำ  
เกีย่วกบัวธิกีารสอนวรรณคดีแก่บรรดาอาจารย์ทีส่อนวรรณคดมีานาน 
ก็รู้สึกกังวลใจว่าอาจจะเข้าท�ำนองสอนหนังสือสังฆราช

	 ส่วนส�ำนวน สอนจระเข้ให้ว่ายน�้ำ นั้น จะถูกน�ำไปใช้สื่อนัยใน
ด้านลบ เพราะเล็งที่ผู้ถูกสอนว่ามีแนวโน้มเป็นคนไม่ดีมีนิสัยเกเรอยู่
แล้ว ถึงไม่สอนหรือแนะน�ำให้ท�ำในสิ่งที่ไม่สมควร ผู้นั้นก็ท�ำสิ่งนั้นได้
อยู่แล้ว เหมือนจระเข้ที่ไม่ต้องสอนว่ายน�้ำ ก็ว่ายเป็นอยู่แล้วตาม
ธรรมชาติของสัตว์ดุร้ายชนิดนี้

	 บางส�ำนวนดูเผินๆ แล้วเหมือนกับมีความหมายขัดแย้งกัน   
หรือตรงกันข้าม ท�ำให้ผู้ใช้เกิดความสับสนในการน�ำมาเป็นแนวทาง
ในการปฏิบัติตน เช่น ช้าๆ ได้พร้าสองเล่มงาม, น�้ำข้ึนให้รีบตัก ทั้ง 
สองส�ำนวนนี้ใช้พูดในสถานการณ์ที่ต่างกัน เช่น ส�ำนวน ช้าๆ ได้พร้า     
สองเล่มงาม นั้น คุณพ่อพูดเพราะเห็นน�ำชัยลูกชายกลุ้มใจที่ท�ำงาน
ศิลปะส่งอาจารย์ยังไม่เสร็จ แม้จะเหลือเวลาที่ก�ำหนดส่งอีกหลายวัน 
คุณพ่อก็ให้ก�ำลงัใจว่าค่อยๆ ท�ำไป แม้จะต้องใช้เวลา แต่เมือ่เสรจ็แล้ว
ผลงานก็จะออกมาสมบูรณ์งดงาม

	 ส่วนส�ำนวน น�้ำข้ึนให้รีบตัก ใช้ในความหมายว่าควรจะรีบท�ำ
เมื่อมีโอกาสดีผ่านเข้ามา อย่ามัวละเลยเฉยชาจนโอกาสดีนั้นผ่านเลย
ไป เช่น คุณแม่บอกอนงค์ว่าตอนนี้กระเป๋าถือที่อนงค์ปักลายด้วยมือ
ก�ำลังเป็นทีนิ่ยมของวยัรุน่ ควรเร่งผลติโดยการหาคนมาช่วย เพือ่ทีจ่ะ
ผลิตได้เร็วและมากขึ้นตามความต้องการของตลาด
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	 จะเห็นว่าการจะใช้ส�ำนวนใดในสถานการณ์ใดนั้น ถ้าผู้เขียน
หรือผู้พูดเข้าใจความหมายและใช้ได้ถูกต้อง จะท�ำให้งานเขียนหรือ 
ค�ำพูดของตนมีความเข้มข้น แหลมคม กระทบใจผู้อ่านผู้ฟังมากกว่า
จะใช้ภาษาปกติสามัญ ทั้งนี้เพราะแต่ละส�ำนวนเป็นภูมิปัญญา  เป็น
ผลผลิตของผลึกความคิด อารมณ์ ความรู้สึก ของผู้มีประสบการณ์
ชีวิตทั้งทางตรงและทางอ้อม เมื่อจะบอกเล่า ชมเชย ต�ำหนิ ตักเตือน 
เย้ยหยัน ประชดประชัน ฯลฯ ก็กรองกล่ันสรรค�ำกล่าวออกมาเป็น
ภาษาที่สั้นกระชับ แต่ลึกซึ้งในด้านเสียงและความหมาย ท�ำให้ผู้อ่าน
ผู้ฟังเข้าใจและเห็นภาพได้ชัดเจน นอกจากนี้บางส�ำนวนยังมีสัมผัส
คล้องจอง บ้างกซ็�ำ้เป็นกระสวน เกดิเป็นจงัหวะไพเราะจ�ำได้ง่าย เช่น 
ปากว่าตาขยิบ, ไปไหนมาสามวาสองศอก, เป็นปี่เป็นขลุ่ย, ผู้ดีเดิน
ตรอก ข้ีครอกเดินถนน ฯลฯ ดังนั้นการรู้จักเลือกใช้ส�ำนวนได้อย่าง
เหมาะควรจึงเป็นศิลปะการใช้ภาษาให้การพูดการเขียนมีสีสันและมี
ชีวิตชีวาน่าสนใจ

	 อย่างไรก็ด ีส�ำนวนมธีรรมชาติเหมอืนส่ิงมชีวีติ คอืเกิดขึน้ ตัง้อยู ่
และดบัไป จงึเป็นเรือ่งทีไ่ม่น่าเดอืดร้อนกงัวลใจจนเกนิไปนกัถ้ามกีาร
เปลี่ยนแปลง ดังจะเห็นว่าบางส�ำนวนที่เคยเกิดขึ้นและใช้อยู่ในอดีต 
ปัจจุบนัแทบไม่มคีนใช้แล้ว เช่น ชปีล่อยปลาแห้ง, แย่งกนัเป็นศพมอญ, 
ลิ้นกระด้างคางแข็ง เป็นต้น แต่บางส�ำนวนก็มีอายุยืนยาว ยังนิยมใช้
กันอยู่แม้ในทุกวันนี้

ที่เห็นและเป็นอยู่
	 ในปัจจบุนัส�ำนวนไทยยงัเป็นทีน่ยิมใช้อย่างแพร่หลายท้ังการพูด 
และการเขียน ทั้งในชีวิตประจ�ำวัน ในครอบครัว และสังคมภายนอก 
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ผ่านสื่อหนังสือพิมพ์ วิทยุโทรทัศน์ ฯลฯ ปรากฏอยู่ในสารคดี ละคร 
ภาพยนตร์ แต่บางส�ำนวนอาจแตกต่างไปจากอดีตทั้งรูปค�ำ ส�ำนวน 
และความหมาย ความผิดแผกแตกต่างดังกล่าวอาจเกิดจากสาเหตุ
หลายประการ เช่น

	 ๑.	 ผูใ้ช้ไม่มีความรู้เกี่ยวกับท่ีมาหรือบ่อเกิดของส�ำนวนน้ันๆ 
จึงใช้ผิด ท�ำให้สื่อความหมายผิดไปด้วย เช่น ส�ำนวน ติดหลังแห 
ปัจจุบนัมกัใช้เป็น “ตดิร่างแห” ซึง่มีความหมายไม่ตรงกับทีต้่องการสือ่ 
เพราะปลาทุกตัวที่ติดแหขึ้นมาย่อมได้ชื่อว่าติดร่างแหทั้งหมด ไม่ว่า
จะตดิอยูด้่านในหรอืด้านนอกแห ปลาท่ีถูกครอบอยูภ่ายในแหนัน้ย่อม
โชคร้ายแต่แรกอยู่แล้ว แต่มีปลาบางตัวเท่านั้นท่ีติดอยู่ด้านนอกแห  
ซึ่งจะเห็นล�ำตัวและหางดิ้นกระแด่วๆ อยู่หลังแห แต่หัวและครีบ    
สอดทะลุเข้าไปอยู่ด้านในแห ปลาตัวนี้จึงโชคร้ายที่สุด

	 ส�ำนวน ถอยหลังเข้าคลอง ก็เช่นกัน ปัจจุบันมักใช้กันทั่วไปว่า 
“ถอยหลงัลงคลอง” ค�ำท่ีเป็นกญุแจไขความหมายสองส�ำนวนนีคื้อค�ำ 
“เข้า” และ “ลง” ซึ่งสื่อทิศทางต่างกัน จึงสื่อความหมายต่างกันด้วย 
ถอยหลังลงคลองมีความหมายตรงไปตรงมาว่า เอาเรือถอยหลังลงไป
อยู่ในคลอง ส่วนถอยหลังเข้าคลองนั้นสื่อความว่า แทนที่เรือจะแล่น
ไปสู่จุดหมายข้างหน้า  กลับแล่นถอยหลัง น�ำมาใช้ในความหมาย 
เปรยีบว่า แทนทีจ่ะเจริญรุดหน้าไปกลบัล้าหลงั คอืถอยกลับไปสู่แบบเดิม

	 ๒. 	เมือ่กาลเวลาผ่านไป ทกุสิง่ทกุอย่างย่อมมีการเปล่ียนแปลง 
จะเหน็ว่าบางส�ำนวนเปล่ียนไปเพราะสงัคมเปลีย่น ผูใ้ช้ส�ำนวนได้ปรบั
เปลี่ยนส�ำนวนเก่าน�ำมาใช้ใหม่ให้เข้ากับสังคมสมัยใหม่ เช่น ขายผ้า
เอาหน้ารอด เป็นส�ำนวนโบราณที่เกิดขึ้นเพราะคนไทยให้คุณค่าแก่
เร่ืองเกยีรตยิศศกัดิศ์รหีรอืหน้าตามากกว่าทรพัย์สมบติั เมือ่เกดิความ
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เดือดร้อนก็ถึงกับยอมขายทรัพย์สมบัติที่มีอยู่เพ่ือรักษาหน้าหรือเอา
หน้ารอด แต่ในปัจจุบันซึ่งเป็นสังคมวัตถุนิยม บางคนให้คุณค่าแก่
ทรัพย์สินมากกว่าเกียรติยศ จึงเกิดส�ำนวนใหม่ล้อไปกับส�ำนวนเดิม
เป็น “ขายหน้าเอาผ้ารอด” คือยอมขายหน้าหรือเสียหน้าเสียเกียรติ
เพื่อรักษาทรัพย์สินให้รอดไว้

	 ส�ำนวน สิบพ่อค้าไม่เท่าพระยาเลี้ยง ในอดีตสะท้อนให้เห็นว่า
สังคมไทยมีทัศนคติด้านลบต่ออาชีพค้าขายว่าต้อยต�่ำ ไม่มีเกียรติ
เหมือนอาชีพรับราชการหรือท�ำงานกับเจ้านายหรือขุนนาง แต่ใน
ปัจจุบันเกิดส�ำนวนใหม่ล้อค้านกับส�ำนวนเดิมเป็น “สิบพระยาเลี้ยง  
ไม่เท่าพ่อค้า” คือมทีศันคตเิปลีย่นไปว่าอาชพีค้าขายดกีว่ารบัราชการ
หรือท�ำงานกับหน่วยงานต่างๆ เพราะมีอิสรเสรีและสามารถสร้าง
ฐานะทางเศรษฐกิจได้ดีและรวดเร็วกว่า

	 ๓. 	ในปัจจุบันคนไทยบางกลุ่มมีภูมิคุ้มกันความหยาบคายต�ำ่
จนเกินเหตุคือ จะรู้สึกสะดุ้งสะเทือนเมื่อได้ยินหรือต้องใช้ค�ำไทย    
บางค�ำ เช่น “ตีน” “ขี้” “จัญไร” ฯลฯ โดยไม่ได้คิดว่าค�ำไทยพื้นๆ 
ประเภทน้ี ถ้าใช้ถกูกาลเทศะและบุคคลกจ็ะดดูเีข้าทยีิง่ ดงันัน้บางคน
เมือ่เหน็ค�ำเหล่านีอ้ยูใ่นส�ำนวนไทยหรอืภาษาทีใ่ช้พดูกนัจงึรูส้กึว่าหยาบ 
ต้องเปลีย่นให้สภุาพ โดยหารูไ้ม่ว่าเป็นการท�ำลายหรอืบดิเบอืนศิลปะ
การใช้ภาษาอย่างรู้เท่าไม่ถึงการณ์ ซึง่เมือ่เปลีย่นแล้วจงึดูไม่เข้าท ีเช่น 
กินบนเรือนขี้บนหลังคา เปลี่ยนเป็น “กินบนเรือนถ่ายบนหลังคา”   
(ยังนับว่าโชคดีที่มีการเปลี่ยนเฉพาะค�ำ “ขี้” เป็น “ถ่าย” ถ้าเปลี่ยน
ค�ำ “กิน” เป็น “รับประทาน” ด้วย ส�ำนวนนี้ก็จะดูน่าขัน) ส�ำนวน  
มือไม่พายเอาตีนราน�้ำ ก็เปลี่ยนเป็น “มือไม่พายเอาเท้าราน�้ำ” แต่ที่
น่าเสยีดายยิง่คือส�ำนวน ฝนตกขีห้มไูหล คนจญัไรมาพบกนั มผีูร้งัเกียจ
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ค�ำ “จัญไร” ซึ่งในส�ำนวนนี้ถือว่าเป็นค�ำที่อยู่ในท่ีท่ีสมควรอยู่ ถ้า
เปลีย่นเป็นค�ำอืน่จะท�ำให้น�ำ้เสยีงส�ำนวนเปลีย่นไป ความหมายจะลด
ระดับความเข้มข้นลง ดังนั้นเมื่อมีผู้เปลี่ยนเป็น “ฝนตกขี้หมูไหล คน
อะไรมาพบกัน” จึงไม่สื่อความหมายสอดรับกันระหว่างประโยคส่วน
หน้ากับประโยคส่วนหลัง

	 ๔.	 บางคนต้องการเพียงอาศัยส�ำนวนไทยที่คุ้นเคยมาใช้สื่อ
ความหมายตามที่ตนต้องการ แต่น�ำมาใช้ให้มีความหมายตรงตามตัว
อักษร เช่นส�ำนวน บอกเล่าเก้าสิบ ซึ่งเดิมเกิดจากการน�ำค�ำซ้อน      
คือ “บอกเล่า” และ “เก้าสิบ” มาเรียงกันเพ่ือให้มีความหมายว่า 
“บอกกล่าวให้รู”้ กน็�ำมาเปลีย่นเป็น “บอกเก้าเล่าสบิ” โดยให้หมายถงึ 
บอกเล่าเรื่องราวต่างๆ (๙ เรื่อง ๑๐ เรื่อง)

	 ส�ำนวน ตีท้ายครัว ซึ่งเป็นส�ำนวนไทยที่ใช้กันมานานในความ
หมายว่า  “เข้าไปตีสนิทท�ำนองชู้สาวกับภรรยาของผู้อื่น” (หญิงใน 
สมัยก่อนใช้เวลาส่วนใหญ่อยูใ่นครวัในฐานะแม่บ้านแม่เรอืน มไิด้ออก
ไปท�ำงานนอกบ้านเหมือนในปัจจุบัน) แต่ในปัจจุบันแม้จะไม่เปลี่ยน
รูปค�ำส�ำนวน แต่ก็ถูกน�ำมาใช้ในความหมายตรงตามตัวอักษรว่า 
“เข้าไปในบ้านเรือนของผู้อื่น โดยเฉพาะในครัวเพ่ือท�ำความรู้จักกับ 
ความเป็นอยู่ของเจ้าของบ้าน”

	 ๕. 	ส�ำนวนบางส�ำนวนถูกเปลี่ยนแปลงเพราะความคะนองใจ
คะนองปากและมกัง่าย โดยไม่คดิว่าเมือ่เปลีย่นแล้วจะสือ่ความหมาย
อะไร เช่น ส�ำนวน ปิดทองหลังพระ ก็เป็น “เปิดทองหลังพระ” ซึ่งจะ
ท�ำให้เกิดค�ำถามจากผู้ได้ยินได้ฟังว่าเปิดท�ำไม ทองท่ีอยู่หลังพระ    
เปิดได้ด้วยหรือ เพราะเป็นทองค�ำเปลวท่ีปิดสนิทกับผิวท่ีลงรัก      
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หรือส�ำนวน ขายผ้าเอาหน้ารอด ก็เช่นกัน เปลี่ยนเป็น “แก้ผ้า         
เอาหน้ารอด” ท�ำให้คิดว่าถ้าคนเราแก้ผ้าเสียแล้วจะรักษาเกียรติยศ
ของตนไว้ได้อย่างไร หรือส�ำนวน คอหยักๆ สักแต่ว่าคน ก็ใช้ว่า      
“คอหยักๆ สักแต่ว่าครู” เป็นต้น

	 ๖.	 ในปัจจบัุนบางส�ำนวนแม้จะยงันยิมใช้กนัอยู ่แต่กถ็กูปฏเิสธ
จากบางคนว่าไม่ควรน�ำมาใช้ เช่น ส�ำนวน มีเงินนับว่าน้อง มีทอง     
นับว่าพี่ โดยให้เหตุผลว่าเป็นการส่งเสริมปลูกฝังให้คนนับถือเงิน     
เป็นใหญ่ แต่อันที่จริงการตีความส�ำนวนนี้ต้องค�ำนึงถึงบริบทและ
สถานการณ์ขณะพูด ผู ้พูดส�ำนวนน้ีตั้งใจจะเตือนให้ลูกหลานได้
ตระหนกัว่า เพือ่ความไม่ประมาท ควรต้องมคีวามอตุสาหะสร้างฐานะ
ให้มีหลักฐานมั่นคง เพราะคนในสังคมบางคนให้คุณค่าแก่ทรัพย์สิน
เงินทองเหนือสิ่งอื่นใด แต่ผู้พูดมิได้มีจุดมุ่งหมายจะสอนให้ลูกหลาน
ของตนมีค่านิยมยกย่องคนมีเงินมากกว่าความสัมพันธ์ฉันญาติ หรือ
บางทีผู้พูดก็ตั้งใจพูดเหน็บแนมคนที่ชอบนับญาติกับคนมีฐานะ

	 ส�ำนวน คบบัณฑิต บัณฑิตพาไปหาผล นั้น ก็มีบางคนคิดว่าใน
ปัจจุบันนี้ระบบการศึกษามุ่งเน้นให้ผลิตบัณฑิตโดยค�ำนึงถึงปริมาณ 
ไม่ได้เน้นการผลิตคนดี บัณฑิตจึงไม่มีคุณภาพ ดังนั้นส�ำนวนนี้จึงใช้   
ไม่ได้แล้ว ซึ่งการตีความเช่นน้ีแสดงว่ายังไม่เข้าใจความหมายของค�ำ 
“บณัฑติ” สมยัโบราณค�ำนีไ้ม่ได้หมายถงึผูเ้รยีนจบปริญญาเหมอืนใน
ปัจจุบัน แต่หมายถึงผู้ทรงความรู้ ผู้มีปัญญา  ส�ำนวนนี้จะใช้คู่กันกับ
ส�ำนวนส่วนหน้าคือ คบคนพาล พาลพาไปหาผิด คบบัณฑิต บัณฑิต
พาไปหาผล ผู้ใช้มีเจตนาสอนเรื่องการเลือกคบคนว่า  ถ้าคบคนไม่ด ี  
กจ็ะชักน�ำให้เราเป็นคนไม่ด ีแต่ถ้าคบคนดก็ีจะน้อมน�ำให้เราเป็นคนดี
มีปัญญา ด้วยเหตุนี้ การน�ำส�ำนวนมาใช้จึงควรท�ำความเข้าใจเพื่อให้
รู้เท่าทันภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ
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	 ดังได้กล่าวมาแล้วว่าการเปลี่ยนแปลงของส�ำนวนไทยนัน้ย่อม
เป็นเร่ืองที่เกิดขึ้นได้ตามธรรมชาติ ถ้าเป็นการปรับเปลี่ยนอย่าง
สร้างสรรค์ก็จะให้ผลลัพธ์ไปในทางบวก เป็นความเจริญงอกงามของ
ภาษา คือท�ำให้มีส�ำนวนไทยใช้เพิ่มขึ้น เช่น เดิมมีส�ำนวน กบในกะลา 
หมายถึงคนท่ีอยู่ในโลกแคบ ไม่มีความรอบรู้ ไม่ทันต่อเหตุการณ ์     
ในปัจจุบันได้เกิดส�ำนวน “กบนอกกะลา” ซึ่งหมายถึงคนที่ออกไปสู่
โลกกว้างเพื่อแสวงหาความรู้และประสบการณ์ หรือส�ำนวน ลูกไม้ 
หล่นไม่ไกลต้น ซึ่งหมายถึงลูกท่ีมีบุคลิกภาพ คือลักษณะรูปร่างและ
นิสัยใจคอไม่แตกต่างห่างไกลจากพ่อแม่ ต่อมาเกิดส�ำนวนใหม่ล้อกัน
โดยมคีวามหมายตรงกนัข้ามคอื “ลกูไม้หล่นไกลต้น” คอืลกูทีไ่ม่ได้รบั
สืบทอดบุคลิกภาพของพ่อแม่มาเลย

	 บางครั้งการเปลี่ยนแปลงส�ำนวนไทยบางส�ำนวนให้ผลลัพธ์ใน
ทางลบ เช่น ส�ำนวน ร�ำไม่ดี โทษปี่โทษกลอง เปล่ียนเป็น “ร�ำไม่ดี    
หมูไม่กิน” ส�ำนวน รักสามเส้า เปลี่ยนเป็น “รักสามเศร้า” ซึ่งเมื่อ
เปลีย่นแล้วทัง้สองส�ำนวนกจ็ะมคีวามหมายตรงตามตัวอกัษร ต่างกบั
ส�ำนวนเดิมที่มีความหมายลึกซึ้งและสื่อสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตความ
เป็นอยูข่องคนไทย จงึเป็นเรือ่งน่าเสยีดาย ถ้าส�ำนวนจะถกูเปลีย่นแปลง 
ไปด้วยความรู้เท่าไม่ถึงการณ์

	 ส�ำนวนไทยยังคงทรงคุณค่าอยู่เสมอส�ำหรับคนไทยที่ต้องการ
จะใช้ภาษาอย่างมีศิลปะ มีชั้นเชิงในการพูดการเขียน เพราะการใช้
ส�ำนวนอย่างเหมาะสมควรจะเป็นเครือ่งประดับตกแต่งภาษาธรรมดาๆ 
ให้ดูดีมีเสน่ห์ ชวนอ่านชวนฟัง และทรงพลังในการสื่อสาร จะเห็นว่า
สือ่มวลชนโดยเฉพาะนกัหนงัสอืพมิพ์มบีทบาทมากในการใช้ส�ำนวนไทย 
ปัจจุบนัมีส�ำนวนใหม่ๆ เกดิขึน้ เพราะสถานการณ์บ้านเมอืงเอือ้อ�ำนวย
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30 ถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทยถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทย

ให้นักเขียนนักพูดคิดค้นหาถ้อยค�ำส�ำนวนมาใช้เปรียบเปรย เช่น 
สงครามน�้ำลาย ปกติการท�ำศึกสงครามจะใช้อาวุธยุทโธปกรณ์ต่างๆ 
ในการท�ำลายล้างคู่ต่อสู้ แต่ปัจจุบันการท�ำลายล้างประหัตประหาร
กันด้วยค�ำพูดของคู่ต่อสู้เป็นวิธีท่ีนิยมใช้กัน และอาจก่อให้เกิดความ
หายนะได้มากกว่าอาวุธ เพราะเป็นการสร้างความร้าวฉานได้ลึกกว่า
และนานกว่า หรอืส�ำนวน คนหลงัเขา ซึง่มคีวามหมายคล้ายกบัส�ำนวน 
ไกลปืนเที่ยง เป็นต้น

	 ส�ำนวนไทยใครอย่าคิดว่าไม่ส�ำคัญ บางครั้งได้ถูกน�ำมาเป็น
ประเดน็ระดับชาติ ในการรณรงค์เพื่อปลูกฝังหรือหล่อหลอมเยาวชน
ไทยให้เป็นคนดีมีคุณภาพของสังคม เช่น สมัยหนึ่งเมื่อหน่วยงาน    
การศึกษาของรัฐมีด�ำริท่ีจะเปลี่ยนส�ำนวนไทยจาก รักวัวให้ผูก         
รักลูกให้ตี เป็น “รักวัวให้ผูก รักลูกให้กอด” ก็ได้ก่อให้เกิดกระแส     
โต้แย้งคัดค้านอย่างกว้างขวางจากผู้มีแนวคิดอนุรักษ์ รักภาษาไทย 
และมีค่านิยมในการเลี้ยงเด็กๆ และเยาวชนอย่างไทยๆ จนในที่สุด   
ถงึกับต้องเลกิล้มความคดิดงักล่าว เรือ่งการเปลีย่นแปลงการใช้ภาษา
ไทยนั้นควรจะต้องใคร่ครวญให้รอบคอบ มิฉะนั้นก็จะเกิดภาวะ       
เข้ารกเข้าพง ดงัทีพ่ระราชวรวงศ์เธอ กรมหมืน่พทิยาลงกรณ (น.ม.ส.) 
ได้ทรงนิพนธ์ไว้ตอนหนึ่งในบทความเรื่อง หนังสือและค�ำพูด ว่า

	 “ธรรมดาภาษาของชาตทิีก่�ำลงัเจรญิย่อมจะเดนิออกไปเสมอ 
แต่ถ้าเดินเข้าป่าเข้ารกหนักนัก ก็ถ่วงความเจริญลงไป”

30 ถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทย
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	 คนไทยสมัยโบราณ โดยเฉพาะคนในชนบท มีชีวิตแวดล้อม  
ด้วยธรรมชาติซึ่งย่อมให้ท้ังคุณและโทษ ความเป็นไปและความ
เปลี่ยนแปลงของธรรมชาติจึงอยู่ในสายตาของชาวบ้าน เมื่อเกิด
สถานการณ์หรอืเหตุการณ์ใดๆ ขึน้ในชวีติของตนและคนใกล้ชดิ กอ็ด
มไิด้ทีจ่ะน�ำประสบการณ์จากธรรมชาตมิาเทียบเคยีงหรอืเปรยีบเปรย
ให้เป็นข้อคิดหรือแนวทางในการด�ำเนินชีวิต ส่ือผ่านทางถ้อยค�ำ
ส�ำนวนที่น่าสนใจ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ส�ำนวนไทยที่เกี่ยวกับ

ธรรมชาติ
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32 ถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทยถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทย

	 “กบในกะลาครอบ” (บางคนใช้เพียงสั้นๆ ว่า “กบในกะลา”) 
มีความหมายตรงตามตัวอักษร คือหมายถึงกบที่อยู่ในกะลาที่คว�่ำ
ครอบตัวมัน (กะลาคว�่ำมีลักษณะเดียวกันกับขันหรือชามคว�่ำ) ถ้ากบ
อยู่ภายในกะลาครอบจะมีขอบเขตในการมองเห็นที่แคบมาก ต่อเมื่อ
ได้ออกมาจากกะลา ขอบเขตในการมองเห็นของมันก็จะกว้างขึ้น

	 เมือ่มผู้ีน�ำ กบในกะลาครอบ มาใช้เป็นส�ำนวนเปรียบ จะหมายถงึ 
คนที่มีวิสัยทัศน์แคบมาก คือมีความรู้ความคิดที่ไม่กว้างไกล เช่น    
เด่นชวนดีพี่ชายที่ชอบเก็บตัว ไม่ยอมออกสังคม ไปงานเลี้ยงสังสรรค์
ศิษย์เก่าของโรงเรียนมัธยมที่เคยเรียน แต่ก็ถูกปฏิเสธเหมือนเคย จึง
พูดว่า “พี่น่าจะออกไปเจอเพื่อนๆ บ้าง ได้แต่ขลุกอยู่ในบ้านอย่างนี้ 
เวลาใครคุยเรื่องอะไรกันก็ท�ำหน้าเหลอหลาไม่รู้เร่ือง ท�ำตัวเหมือน   
กบในกะลาครอบ”

กบในกะลาครอบ
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กบในกะลาครอบ
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34 ถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทยถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทย

	 กระต่ายแก่แม่ปลาช่อน เป็นส�ำนวนที่มาจากธรรมชาติของ
กระต่ายแก่และแม่ปลาช่อนซึ่งมีความคล้ายคลึงกัน กระต่ายแก่นั้น
กล่าวกันว่าเป็นสัตว์ที่มีเล่ห์กลมารยามาก ส่วนปลาช่อนปกติไม่ดุร้าย 
แต่ถ้าโตขึน้เป็นแม่ปลาวางไข่จะดุร้ายถงึกบักัดคน ดงันัน้ทัง้กระต่ายแก่ 
และแม่ปลาช่อนจงึเป็นสตัว์ทีต่ามปกตจิะไม่มพีษิสงอะไร แต่เมือ่อายุ
มากขึ้นก็เปลี่ยนไป

	 ส�ำนวน กระต่ายแก่แม่ปลาช่อน ถูกน�ำมาใช้เปรียบกับผู้หญิง
ซึ่งเป็นเพศอ่อนแอ แต่เมื่ออายุมากขึ้นก็จะร้ายกาจแสนงอนมากขึ้น 
สมัยต่อๆ มาใช้ว่า  ไก่แก่แม่ปลาช่อน อาจเป็นเพราะค�ำ “กระต่าย” 
ถ้าพูดเร็วๆ เสียงอาจเลื่อนเป็น “ไก่” ได้ อีกทั้งกระต่ายแก่และไก่แก่
ก็ย่อมมีความเจนจัดชีวิตเหมือนๆ กัน เช่น วิชัยเห็นสุจินต์เพื่อนรัก
หลงใหลได้ปลื้มแก้วตา  จึงเอ่ยปากเตือนว่า  “จะคบหากับยายแก้ว  
ต้องรู้ไว้ด้วยนะว่าหล่อนจัดอยู่ในพวกกระต่ายแก่แม่ปลาช่อน”

กระต่ายแก่แม่ปลาช่อน
(ไก่แก่แม่ปลาช่อน)
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	 กระเบื้องจะเฟื่องฟูลอย น�้ำเต้าน้อยจะถอยจม เป็นส�ำนวนท่ี
เกิดจากลักษณะของกระเบ้ืองและธรรมชาติของน�้ำเต้า  ส่วนมาก 
กระเบือ้งซึง่ใช้มงุหลังคา กรผุนงั ก�ำแพง หรอืปพูืน้นัน้ ท�ำด้วยดนิเผา
เป็นแผ่นจึงมีน�้ำหนัก ถ้าน�ำไปวางบนผิวน�้ำก็จะจม ส่วนน�้ำเต้าเป็น
พรรณไม้ล้มลุกพวกฟักแฟง ผลอ่อนใช้เป็นอาหาร ผลแก่แห้งน�ำมาใช้
เป็นภาชนะในครวัเรอืน ปกตผิลน�ำ้เต้าแห้งจะเบา ถ้าน�ำไปวางบนผวิน�ำ้ 
ก็จะลอย ดังนั้นถ้าเมื่อใดกระเบื้องลอยน�้ำหรือน�้ำเต้าจมน�้ำ จึงเป็น
เรื่องวิปริตผิดธรรมชาติ เชื่อกันว่าจะเกิดเหตุไม่พึงประสงค์ขึ้นในช่วง
เวลานั้น

	 ส�ำนวน กระเบือ้งจะเฟ่ืองฟลูอย น�ำ้เต้าน้อยจะถอยจม มใีช้อยู่
ในเพลงยาวพยากรณ์กรงุศรอียธุยาว่า “กระเบือ้งจะเฟ่ืองฟลูอย น�ำ้เต้า 
อนัลอยจะถอยจม” ส�ำนวนนีใ้ช้พดูเก่ียวกบัพฤตกิรรมของคนเลวหรอืคน 
ทีม่สีถานภาพต้อยต�ำ่ในสงัคม แต่ท�ำตัวโอ่อ่าวางอ�ำนาจ ในขณะทีค่นดี 
มสีถานภาพสงูส่งและมคีวามส�ำคญักลบัอยูใ่นภาวะทีด่ตูกต�ำ่เสือ่มถอย 
เช่น พอมีข่าวว่าเช่ียวได้รับการวางตัวจะให้เป็นรัฐมนตรีในรัฐบาลนี้
ทัง้ๆ ทีมี่บคุลิกลกัษณะไม่ดแีละมนีสิยัชัว่ร้ายโกงกินบ้านเมอืง ใครๆ ก็
พากนัส่ายหน้า บางคนพดูว่า “เฮ้อ คงจะถึงยคุกระเบือ้งจะเฟ่ืองฟลูอย 
น�้ำเต้าน้อยจะถอยจมแล้วกระมัง คนอย่างนี้ถึงได้เป็นใหญ่เป็นโต
บริหารราชการแผ่นดิน แต่คนดีๆ กลับถูกมองข้าม”

กระเบื้องจะเฟื่องฟูลอย
น�้ำเต้าน้อยจะถอยจม
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36 ถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทยถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทย

	 ส�ำนวน กลิง้เป็นลกูมะนาว บางคนใช้ว่า “กลมเป็นลกูมะนาว”   
ค�ำ “กลิ้ง” สื่อถึงรูปลักษณ์ของลูกมะนาวที่กลมเกลี้ยง ท�ำให้กลิ้ง      
ไปได้ต่อเนื่องเมื่อถูกโยนไปบนพื้นเรียบ

	 ได้มีการน�ำ กลิ้งเป็นลูกมะนาว มาใช้เป็นส�ำนวนเปรียบกับ    
คนที่พูดผัดผ่อนไปได้เรื่อยๆ แต่ไม่ถึงขั้นปลิ้นปล้อนตลบตะแลง เช่น 
ป่ันบอกคณุแม่เรือ่งจะไปตดัผมท่ียาวรงุรงัให้ส้ันลงครัง้แล้วครัง้เล่า แต่
จนแล้วจนรอดกย็งัไม่ได้ไปตดั โดยอ้างเหตผุลต่างๆ นานา จนวนัหนึง่
คณุแม่ถามว่า “เมือ่ไหร่จะได้ฤกษ์ไปตดัผมซะที ถามทีไรกไ็ม่ว่างๆ กล้ิง
เป็นลูกมะนาวเชียว ลูกคนนี้”

กลิ้งเป็นลูกมะนาว
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	 ก่อหวอด เป็นส�ำนวนทีเ่กดิจากธรรมชาตขิองปลาบางชนดิ เช่น 
ปลากัด ปลากริม ฯลฯ ก่อนที่จะวางไข่ ปลาตัวผู้และปลาตัวเมียจะ
ช่วยกนัก่อหวอด คอืช่วยกนัพ่นน�ำ้ให้เป็นฟองเพือ่เกบ็ไข่ ฟองดังกล่าว
นีจ้ะตดิอยูต่ามกอหญ้าในน�ำ้ เมือ่ถงึเวลาทีป่ลาตวัเมยีออกไข่ ปลาตวัผู้
ก็จะเอาปากรับไข่ไปพ่นให้ติดกับหวอด ไข่ปลาก็ได้อาศัยหวอดนี้จน
เจริญเติบโตเป็นลูกปลา

	 ส�ำนวน ก่อหวอด ถูกน�ำมาใช้ในความหมายว่า  มีการเร่ิม       
จับกลุ่มกันของคณะบุคคลเพื่อคิดจะวางแผนท�ำการส�ำคัญอย่างใด
อย่างหนึ่งขึ้น ส่วนมากมักจะใช้ไปในด้านลบ คือก่อให้เกิดผลร้าย
รุนแรง เช่น พนักงานโรงงานทอผ้าแห่งหนึ่งรวมตัวกันหน้าโรงงาน
ประท้วงนายจ้างเพื่อขอขึ้นค่าแรง โดยยื่นค�ำขาดว่า  ถ้าไม่พิจารณา 
ขึ้นค่าแรงก็จะพากันลาออก หลังจากมีการเจรจารอมชอมกันเป็นที่
พอใจแล้ว เจ้าของโรงงานก็พูดเปรยๆ ขึ้นว่า “ผมอยากรู้จังว่าแผนก
ไหนนะที่ก่อหวอดขึ้นจนเป็นเรื่องใหญ่โตอยา่งนี้ ขอดีๆ ก็ให้อยู่แล้ว 
เพราะทุกคนเหมือนคนในครอบครัวเดียวกัน”

ก่อหวอด
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	 “กะโหลกกะลา” เป็นเปลอืกแขง็ชัน้ในของผลมะพร้าวทีห่่อหุม้
เน้ือและน�้ำมะพร้าวที่นิยมบริโภคกัน ถ้าน�ำผลมะพร้าวมาผ่าคร่ึงลูก 
แล้วเอาเนื้อและน�้ำออกจนหมดจะเหลือเปลือกเป็นกะลา  ซีกที่มีตา
เรียกว่า  “กะลาตัวผู้” ซีกที่ตันเรียกว่า  “กะลาตัวเมีย” แต่ถ้าเป็น
กะโหลกจะเกิดจากการตัดด้านตาลูกมะพร้าวออกพอเป็นช่องกว้าง
เท่านัน้ กะโหลกหรอืกะลานอกจากไร้ค่าหรอืมค่ีาน้อยแล้ว ยงัมรีปูลกัษณ์ 
ไม่สวยงาม มีสีด่างคล�้ำ จึงถูกท้ิงขว้าง แต่ก็มีบางคนเห็นคุณค่า  น�ำ
กะโหลกกะลามาขัดถูจนผิวเรียบมันงาม แล้วประดิษฐ์เป็นข้าวของ
เครื่องใช้หรือเครื่องประดับ

	 ครั้นน�ำค�ำกะโหลกกะลามาขยายค�ำ “แก่” เป็น แก่กะโหลก
กะลา จะใช้เป็นส�ำนวนเปรียบดูแคลนผู้สูงอายุ มีความหมายว่าแก่  
แต่ไม่มีความคิด ไม่มีเน้ือหาสาระอะไร เหมือนคนที่มีกะโหลกศีรษะ
แต่ไม่มีมันสมอง เช่น จิว๋กระซบิกระซาบกบันุน่ให้หนัหลงัไปดูหวัหน้า
ยทุธพงศ์ทีว่นัๆ ไม่เหน็ท�ำอะไร ได้แต่เดนิไปคยุหยอกล้อลกูน้องสาวๆ 
โต๊ะนั้นโต๊ะนี้ เมื่อนุ่นกระซิบตอบว่าแกแก่แล้ว อีกไม่กี่เดือนก็จะ
เกษียณ จิ๋วก็ได้แต่พึมพ�ำว่า “แก่กะโหลกกะลาน่ะซี”

แก่กะโหลกกะลา
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แก่กะโหลกกะลา
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	 แก่แดด เป็นส�ำนวนทีม่าจากสธีรรมชาตขิองผลไม้บางชนดิ เช่น 
มะม่วง ซึ่งถ้ายังอ่อนอยู่จะมีสีเขียว แต่ถ้านานวันเข้า  ด้านที่รับแดด
ส่องตลอดจะท�ำให้ส่วนหัวมีสีแดงเรื่อๆ ไปถึงแดงชมพูอมม่วงเข้ม  
เรียกกันว่า “มะม่วงหัวแดง” คนเห็นมะม่วงหัวแดงก็คิดว่าแก่จัดแล้ว 
แต่เมือ่เดด็หรอืสอยมากินจงึรูว่้ายงัไม่แก่ เพราะมรีสชาติไม่ดี ไม่อร่อย
เท่าที่ควร

	 ในสมัยโบราณใช้ แก่แดด เป็นส�ำนวนเปรียบกับผู้สูงอายุที่มี 
วฒุภิาวะหรอืสตปัิญญาไม่สมวยั ดงักลอนในภาษิตอศิรญาณตอนหนึง่
ว่า “คนแก่มีสี่ประการโบราณว่า แก่ธรรมาพิสมัยใจแห้งเหี่ยว แก่ยศ
วาสนาปัญญาเพรียว แต่แก่แดดอย่างเดียวแก่เกเร” แต่ในปัจจุบันใช้
ส�ำนวนนี้กับเด็ก หรือวัยรุ่นที่พูด มีกิริยาท่าทาง หรือแสดงพฤติกรรม
ทีเ่กินวยัเหมือนผูใ้หญ่ ทัง้ๆ ทีย่งัไม่มวีฒิุภาวะหรอืความคดิเป็นผูใ้หญ่
จริง ถ้าผู้พูดใช้ส�ำนวนนี้กับเด็กคนใด อาจแสดงถึงทัศนคติได้ทั้งด้าน
บวกและด้านลบ ขึน้อยูก่บัน�ำ้เสยีงของผูพ้ดู เช่น พสิมัยพดูถงึหนนู้อย
อายุ ๕ ขวบที่ตอบค�ำถามของพิธีกรอย่างฉาดฉานว่า  เหตุที่เธอชอบ
ร้องเพลงลูกทุ่งเพราะต้องการอนุรักษ์วัฒนธรรมไทยว่า  “เด็กสมัยน้ี
แก่แดดเหลือเกิน พูดจาเป็นเรื่องเป็นราวยังกับผู้ใหญ่เชียว”

แก่แดด
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แก่มะพร้าว เฒ่ามะละกอ

	 ค�ำ “มะพร้าว” และ “มะละกอ” ในที่นี้หมายถึงต้นมะพร้าว
และต้นมะละกอท่ีให้ผลแล้ว ไม่ได้หมายถึงเฉพาะผลเท่านั้น โดย
ธรรมชาตเิมือ่ต้นมะพร้าวและต้นมะละกอซึง่โตขึน้กจ็ะให้ผลมากบ้าง
น้อยบ้าง ขึ้นอยู่กับคุณภาพของดินและการบ�ำรุงรักษาของเจ้าของ  
ต้นมะพร้าวมอีายุยนื ให้ผลได้ยาวนานเป็นสบิๆ ปี เมือ่ต้นแก่ขึน้ล�ำต้น   
ก็จะเรียวสูงไปถึงยอดและมักจะให้ผลน้อยลง เมื่อไม่ให้ประโยชน์   
โพดผลเหมือนเดิม เจ้าของบางคนก็จะโค่นทิ้ง แล้วปลูกต้นใหม่แทน 
ต้นมะละกอก็เช่นกัน แต่จะเห็นความเปลี่ยนแปลงดังกล่าวได้เร็วกว่า
ต้นมะพร้าว เพราะมีอายุยืนยาวน้อยกว่ามาก

	 เมื่อน�ำ แก่มะพร้าว เฒ่ามะละกอ มาใช้เป็นส�ำนวนเปรียบจะ
หมายถงึผูเ้ฒ่าผูแ้ก่บางคน ทีน่อกจากรปูลกัษณ์ภายนอกจะเปล่ียนไป
ตามวยัแล้ว คุณค่าในด้านความคดิและพฤติกรรมต่อบคุคลและสังคม
ยงัน้อยลงจนแทบไม่หลงเหลอื ท�ำให้ไม่เป็นทีศ่รทัธาและเคารพนบัถือ
เหมือนเดิม เช่น ชุบเล่าให้แม่ฟังถึงอดีตก�ำนันเพชรที่เที่ยวพูดใน     
ด้านลบเก่ียวกับประเสรฐิ ก�ำนนัหนุม่คนใหม่ว่า “ไม่เข้าใจจรงิๆ ท�ำไม
ลุงเพชรถึงได้พูดโดยไม่คิด ว่าค�ำพูดและน�้ำเสียงของแกอาจจะท�ำให้
คนที่ได้ยินได้ฟังเข้าใจน้าเสริฐผิดๆ ว่าเป็นคนกินสินบาทคาดสินบน 
อายุอานามลุงแกก็ไม่น้อยแล้ว คนแก่อย่างนี้หรือเปล่านะแม่ ที่เค้าว่า
แก่มะพร้าว เฒ่ามะละกอ”
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	 “เข่ง” เป็นภาชนะสานอย่างหนึง่มรีปูลกัษณะและขนาดต่างๆ 
กนั บ้างก็มฝีาปิด บ้างก็ไม่ม ีเช่น เข่งล�ำไย เข่งปลาท ูฯลฯ เมือ่ผู้เลีย้งไก่ 
จะน�ำไก่เป็นๆ ของตนไปขายในเทศกาลต่างๆ โดยเฉพาะในเทศกาล
ตรษุจีนซ่ึงมีการฆ่าเป็ดไก่เพือ่ใช้ในการเซ่นไหว้ กจ็ะเอาไก่ใส่เข่งรวมๆ 
กันไปหลายตัว เพื่อรอให้คนมาซื้อไปฆ่าเอง บรรดาไก่เมื่อต้องอยู่กัน
อย่างแออดัยดัเยยีดกย่็อมกระทบกระทัง่กนั เกดิอารมณ์เสียหงุดหงิด
ถึงกับจิกตีกันจนบาดเจ็บ (ในที่สุดก็จะไม่พ้นตายยกเข่ง)

	 ไก่ในเข่ง ถูกน�ำมาใช้เป็นส�ำนวนเปรียบกับกลุ่มคนที่เป็นพวก
เดยีวกันหรอือยูฝ่่ายเดยีวกัน มชีะตากรรมร่วมกนั ถ้าเกดิความขดัแย้ง
กนัแล้วบางคนออกมาแสดงความคิดเหน็ต่อสาธารณะกอ็าจส่งผลเสยี
แก่กลุ่ม คนนั้นก็จะถูกปรามจากผู้หวังดีให้มีสติ เช่น ศักดิ์สมเตือน   
แสงสรุยิะเพือ่นรุน่น้องท่ีออกมาวพิากษ์วจิารณ์ประธานคณะกรรมการ
สหกรณ์ของหน่วยงานที่แสงสุริยะก็เป็นกรรมการอยู่ด้วยตอนหนึ่ง
ว่า “จะพูดอะไรควรคิดให้รอบคอบ เดี๋ยวจะเป็นเหมือนไก่ในเข่ง”

ไก่ในเข่ง
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ขบเผาะ

	 ค�ำว่า  “ขบ” แปลว่าเอาฟันเน้นหรือกดส่ิงท่ีเปราะให้แตกหัก 
เช่น ขบเหด็ชนดิหนึง่ทีย่งัอ่อนอยู ่ซึง่มขีนาดใหญ่ประมาณปลายนิว้ก้อย 
แล้วเกิดเสยีงดงัเผาะ (เหด็ชนดินีจ้งึได้ชือ่ว่า “เหด็เผาะ”) ขบผลมะม่วง
อ่อนซึง่มขีนาดประมาณปลายนิว้หัวแม่มอืแล้วเกดิเสียงดังเผาะ เป็นต้น

	 ด้วยลกัษณะดงักล่าว ขบเผาะ จงึถูกน�ำมาใช้เป็นส�ำนวนเปรยีบ
กับเด็กหญิงที่เพิ่งเริ่มแตกเนื้อสาวซึ่งมีอายุประมาณ ๑๐-๑๕ ปี เช่น 
พี่สาวพูดกับน้องสาว เมื่อรู้ว่าบางวันน้องให้ลูกสาวอาศัยรถชายหนุ่ม
ที่คุ้นเคยกันและมีบ้านอยู่ใกล้ๆ กันไปโรงเรียน เพราะเห็นว่าโรงเรียน
ลกูเป็นทางผ่านก่อนจะถงึทีท่�ำงานของชายหนุม่ว่า “อย่าไว้ใจคนมาก
นกั บางคนรูห้น้าไม่รูใ้จ ลกูสาวกอ็ยูใ่นวยัขบเผาะ เธอควรไปส่งลกูเอง
ดีที่สุด วันไหนที่ไปส่งไม่ได้บอกพี่ พี่จะไปส่งหลานเอง”
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	 “ข้าวใหม่” เป็นข้าวทีเ่กบ็เกีย่วใหม่ๆ มคีวามหอม นุม่ กนิอร่อย
กว่าข้าวเก่าที่เป็นข้าวเก็บนานค้างปี ซึ่งจะกระด้างและไม่มีกลิ่นหอม
เหมือนข้าวใหม่ ส่วน “ปลามัน” เป็นปลาตัวอ้วน เนื้อนุ่มเพราะมี    
มนัมาก มกีลิน่หอม จงึกนิอร่อย ปลามนัจะมอียูใ่นระยะหน้าน�ำ้ทีม่นี�ำ้
เจิง่นองไปทัง้ทุง่นา เวลาข้าวออกรวง ข้าวบางต้นทานน�ำ้หนกัรวงไม่ไหว 
ก็ล้มลงไปแช่น�้ำครึ่งๆ กลางๆ ตกเป็นเหยื่อแก่ปลาที่อยู่ในนา  เช่น   
ปลาหมอ ปลาตะเพยีน ฯลฯ พวกมนัจงึได้กนิข้าวอย่างอิม่หน�ำส�ำราญ
ตลอดเวลา  คนก็ชอบดักจับมาเป็นอาหาร เมื่อได้กินปลามันกับข้าว
ใหม่จะมีรสชาติอร่อยเป็นเลิศ

	 มีผูน้�ำ ข้าวใหม่ปลามนั มาใช้เป็นส�ำนวนเปรียบกบัคูส่ามภีรรยา
ทีเ่พิง่แต่งงานกนัใหม่ๆ ว่ามคีวามสขุอย่างยิง่ เช่น เมือ่เพ่ือนๆ ในกลุ่ม
เหน็ภาคภมูกิบัมะลซิึง่เพ่ิงแต่งงาน เอาอกเอาใจกันตลอดเวลาทีน่ัง่กนิ
อาหารร่วมกัน กพ็ากนัหยอกเย้า ตอนหนึง่นชุพดูขึน้ว่า “ยงัอยูใ่นช่วง
ข้าวใหม่ปลามัน ก็หวานกันอย่างนี้แหละ”

ข้าวใหม่ปลามัน
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	 คบเด็กสร้างบ้าน คบหัวล้านสร้างเมือง เป็นส�ำนวนที่มาจาก
ลักษณะภาวะอารมณ์ของคนสองประเภทคือเด็กและคนศีรษะล้าน 
โดยธรรมชาตเิดก็ยงัไม่มวีฒุภิาวะพอคอืยงัไม่เป็นผูใ้หญ่ นอกจากด้อย
ประสบการณ์แล้วยังไม่สามารถควบคุมจิตใจให้มั่นคง จึงมีพฤติกรรม
แปรปรวนไปตามอารมณ์ คือท�ำอะไรตามใจชอบ ดังนั้นจะไว้ใจให้ท�ำ
งานใหญ่ๆ หรอืส�ำคญัๆ ไม่ได้ เช่น ถ้าจะให้สร้างบ้านกค็งจะส�ำเรจ็ได้ยาก

	 ส่วน คบหวัล้านสร้างเมอืง กม็คีวามหมายไปในท�ำนองเดียวกนั 
มกัจะได้ยนิค�ำกล่าวว่าคนศรีษะล้านใจน้อย สนันษิฐานว่าอาจเป็นเพราะ 
คนศีรษะล้านคิดว่าตนมีปมด้อยเพราะบุคลิกลักษณะไม่ดี จึงไม่ได้รับ
การยอมรับเหมอืนคนอื่น ดังนั้นในการท�ำงานใหญ่ๆ ถ้าถูกต�ำหนิท้วง
ติงก็จะน้อยใจ อาจท�ำให้งานหยุดชะงักได้

	 ส�ำนวน คบเดก็สร้างบ้าน คบหวัล้านสร้างเมอืง ได้ถกูน�ำมาพูด
เพื่อเตือนไม่ให้วางใจให้เด็กและคนศีรษะล้านท�ำงานใหญ่หรือส�ำคัญ 
เพราะงานอาจล้มเหลวหรือไม่เป็นไปตามที่คาดหมาย เช่น อาจารย์
ชาญศิลป์เห็นว่าศิลป์ชัยนักเรียนชั้นมัธยมปีที่ ๓ มีฝีมือในการเล่น 
ดนตรี จึงจะมอบหมายให้คุมวงดนตรีของโรงเรียนไปแสดงในงาน
กาชาดแทนตนซึง่ตดิธรุะส�ำคญั เพือ่นอาจารย์รูเ้ข้ากพ็ดูว่า “คณุวางใจ
ได้แน่หรือว่างานจะไม่เสีย อย่าให้เข้าต�ำราคบเด็กสร้างบ้าน คบหัว
ล้านสร้างเมืองนะ”

คบเด็กสร้างบ้าน
คบหัวล้านสร้างเมือง
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คบเด็กสร้างบ้าน คบหัวล้านสร้างเมือง 

ยุพร แสงทักษิณ 47



48 ถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทยถอดรหัส ๓๑๓ สำ�นวนไทย

คาบลูกคาบดอก

	 คาบลูกคาบดอก เป็นส�ำนวนที่มาจากธรรมชาติของต้นไม้ที่
ก�ำลงัออกดอกออกผล “คาบ” ในทีน่ีห้มายถงึช่วงเวลา คอืช่วงเวลาที่
ต้นไม้ออกดอกและก�ำลงัจะเปลีย่นไปเป็นผลนัน้เป็นช่วงเวลาทีส่�ำคญั 
และคาดหมายได้ยากว่าดอกจะกลายเป็นผลหรือจะร่วงหล่นเสียไป

	 มกีารน�ำ คาบลกูคาบดอก มาใช้เป็นส�ำนวนเปรยีบกบัช่วงเวลา 
ในการด�ำเนินงานที่ส�ำคัญ ซึ่งยังไม่รู้ว่าในที่สุดผลงานที่ออกมาจะเป็น
อย่างไร จะได้หรอืจะเสยีกนัแน่ เช่น เมือ่รฐับาลเสนอพระราชบญัญติั
ส�ำคัญต่อสภาผู้แทนราษฎร ประชาชนก็คอยฟังข่าวว่าจะผ่านหรือไม่ 
มีการวิพากษ์วิจารณ์กันต่างๆ นานาในวงสนทนา บ้างก็ว่า “คาดเดา
ยาก เพราะอยู่ในระยะคาบลูกคาบดอก ยังดูก�้ำกึ่งกัน”
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	 คลืน่กระทบฝ่ัง เป็นส�ำนวนทีม่บ่ีอเกดิมาจากธรรมชาติของคลืน่ 
ซึง่เป็นน�้ำในทะเลหรือในแม่น�้ำล�ำคลองที่เคลื่อนไหวนูนสูงกว่าระดบั
น�ำ้ปกต ิแล้วกล็ดระดบัต�ำ่ลงตามปกต ิเวลามคีลืน่ จะเหน็น�ำ้เคลือ่นที่
ไปเป็นระยะทางยาวหรอืสัน้กแ็ล้วแต่แรงลม บางครัง้ถ้าเป็นคลืน่ใหญ่
มีก�ำลังแรงก็จะซัดเข้ากระทบฝั่งเสียงดังครึกโครม แต่จากนั้นไม่นาน
ก็จะเคลื่อนกลับออกไปไกลฝั่ง แล้วหายไปในที่สุด

	 มีการน�ำ คลื่นกระทบฝั่ง มาใช้เป็นส�ำนวนเปรียบกับเรื่องใหญ่
เรือ่งส�ำคญัทีเ่กิดข้ึน และเป็นท่ีรูก้นัแพร่หลายไปทัว่ แต่เมือ่เวลาผ่านไป 
เรือ่งนัน้กเ็งยีบ ไม่มใีครพดูถึง ไม่มใีครสนใจ เหมอืนไม่เคยมอีะไรเกดิขึน้ 
มาก่อนเลย เช่น มข่ีาวครกึโครมขึน้หน้าหนึง่ของหนงัสอืพมิพ์ฉบบัหนึง่
ว่า  ดาราดาวรุ่งชายคนหน่ึงถูกจับพร้อมกับเพื่อนๆ ข้อหามั่วสุมเล่น
การพนัน ดาราหนุ่มปฏิเสธว่าตนไม่ได้เล่น เผอิญไปหาเพื่อนตอนนั้น
พอด ีแต่ต�ำรวจไม่เชือ่ จงึถกูคมุตวัและเสยีค่าปรบั หลงัจากเหตกุารณ์
ครั้งนั้นดาราหนุ่มก็ซึมเศร้า ไม่กล้าออกสู่สังคมสู้หน้าใคร มารดาต้อง
คอยปลอบโยนว่า “ลูกต้องเข้มแข็ง ไม่นานเรื่องร้ายนี้ก็จะเลือนหาย
ไปเหมือนคลื่นกระทบฝั่ง ข้อส�ำคัญ ต้องไม่ให้เร่ืองอย่างน้ีเกิดข้ึนอีก
เป็นอันขาด”

คลื่นกระทบฝั่ง
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คลื่นใต้น�้ำ

	 “คลื่นใต้น�้ำ” คือคลื่นในมหาสมุทรท่ีมีช่วงคลื่นยาวสม�่ำเสมอ 
มยีอดคลืน่เรยีบ เคลือ่นตวัมาจากแหล่งก�ำเนดิทีอ่ยูไ่กลมาก คล่ืนใต้น�ำ้
เป็นคลืน่ทีม่องเหน็ได้ไม่ชดัเมือ่อยูใ่นทะเลลึก แต่เมือ่เคลือ่นทีไ่ปถึงฝ่ัง
จึงเป็นคล่ืนขนาดใหญ่ ชาวเรอืถอืเป็นสญัญาณบอกเหตวุ่าจะเกดิพายุ

	 ได้มผีูน้�ำลกัษณะปรากฏการณ์ของ คลืน่ใต้น�ำ้ มาใช้เป็นส�ำนวน
เปรียบเร่ืองบางเรือ่งหรอืเหตกุารณ์บางเหตกุารณ์ทีย่งัเป็นปัญหากรุน่
อยูภ่ายใน แม้ดจูากภายนอกเหมอืนสงบเรยีบร้อย เช่น ขณะน่ังสังสรรค์ 
กับเพือ่นๆ ตอนหนึง่อดุรพดูว่าช่วงนีบ้้านเมอืงดสูงบด ีคดิว่าคงไม่เกดิ
เรื่องวุ่นวายเหมือนปีก่อนอีก ประชาก็บอกว่า “ยังวางใจไม่ได้หรอก 
อาจมีการเคลื่อนไหวลับๆ เป็นคลื่นใต้น�้ำอยู่ก็ได้”


